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as to

dies) de la municipalité de
dau8 le com lu de

" réunis en aaserablée régu-
lière le de
" courant (ou dernier), ont
*' (locidé d'acheter pour les
'• écoles qui sont sous leur
" contrôle, les fournitures dont
" voici la liste :

" ers (or Tnislees) of tho muni-
" cipality of i„ the
" county of at a
"regular meeting held on
" the day of
" have decided to purchase
" for the use of schools under
" their control the following
" school necessaries :

" Ci-inclus le prix do cette
" commande (ou bien : Veuil-
" lez retonir le prix de cette
" commande sur la subvention
" annuelle attribuée à notre
" municipalité). Adressez :

Ou, suivant le cas: " Le por-
" teur est dûment autorisé a
" elfoctuer le payement de
" cette commande et en preu-
*• dra livraison.

" En foi de quoi nous avons
" signé (et, si la municipalité.

" a un sceau, apposé le sceau
" de notre municipalité sco-

*• Please find inclosed amount
" of this order (or : Please
"retain the amount of this
" order from the annual grant
" credited to our municipali-
" ty). Address :

" Or, as the case may be :

" The bearer is duly autho-
rized to pay amount of this
order and to receive the goods.

" In testimony whereof, we
" have signed (and ifthe muni-
" cipaliiy have a seal, and here-
" unto set the seal of our


